Klient/Client Doporucene/Registered

(Obchodné menu/Meno a pnezv1sko/Commerch name/Name and surname Tatra banka a.s.

LE 7‘}5'@!‘(): &/’,@‘i’fr’ﬂfﬁf 7765—0'({” /O c- HodZovo nam. 3

- ] P.O.Box 42
Sidlo/Trvalé bydlisko/Domicile/Permanent address z ?(ﬂ”ﬂ.f’.{& 4‘& 850 05 Bratislava 55
1CO/Rod.&.;/Company registration number/ 4""-4 (dalej len "banku")/(hereinafter referred to as "bank”)

Persondl identificution number

Cislo bezného tétur/Current account number: z 92 ?a‘rﬁ rz
Kontaktna osoba:/Contact person: ( ? cf I&. « 02-5919 1803-9

® 9’2/‘1"{!}29 Fax: {r‘r4‘2 Fax:02-5919 1815

(dalej !cn "klient")/(hereinafter referred to as "client")

ZIADOST O POSKYTNUTIE COLNEJ BANKOVEJ ZARUKY/COLNEJ VINKULACIE
CUSTOMS GUARANTEE APPLICATION/CUSTOMS VINCULATION APPLICATION

Ziadame o poskytnutie za nds a na ns ucel/ x colnej zaruky/cusloms guarantee O colnej vinkulacie/customs vinculation
We hereby ask you on our behalfand for our account to issue

pre Colny urad (d’alej len "opravnen; "")/m favour of the Customs office (hegginafter referred to as "the Beneficiary"):

COLNY URPD TRENE/a
Mena a &iastka/Currency and amount: = 4” "' = E”£ AR SR

Druh ziruky:/ ! na zabezpecenie colného dlhu v zmysle platného Colného zdkona a vykondvacich vyhldsok/
Kind ol guarantee: securing the customs tlebt according to valid Customs Act and tne executive regulations
o n zabezpetenie colného dlhu v zmysle Dohovoru o spolo¢nom tranzitnom rezime D55/
securing the customs debt according to the Convention of the mutual transit regime D55
[ diznik/debtor

O schv:iieny nic‘Hell/approveu' suiety

h na viac operécif/for more operulions [m] najednu operdciu (popis tovaru)/

forone operation (description of the goods)

pri rezimoch:/ h vol'ny obeh/free rotation m aktivny zuSl'acfu'ovaci styk/process ofactive subtilizing

reginies: F dotasné pouzitie/temporary use [0 pasivny zudlachfovuci styk/process of passive subtilizing
[inzit (mitrostatnyVeransit (domestic) O vvoz/export

ﬂ':iclndﬁovanie v colnom sklade/storage at eustoms warehouse H dotasné uskladnenie/temporary storage

[Fiprdcovanie pexl colnym dohFadom/ O iné/others:

rccast under the eustoms inspection

Dalsie instrukéie:/Additional instructions:

[0 original ziruky/vinkulicie zaslite oprédvnenému/ m origindl zamky/vinkuldcie prevezme osobne/

the origindl of the guarantee/vinculation send to the beneficiary the original of fne guarantee/vinculation wjll be personaly taken by

Vyplnif len pri Ziadosti o vinkuldciu/Fill only_in ¢ase of vinculution applicutiun:
Pefuizsié prostriedky budti v prospech colného tradu uloZené na nasom ucte Cislo:/

Financial funeli; will be deposited in favour of the Beneficiary on our account No.:

Vyplnif len pri Ziadosti o zdruku/Fill only in ¢ase ofguarantee application:
7"ibezpecenie pohladavky banky: Pohladdvku banky, ktord vznikne uplatnenim zdruky opravnenym a zaplatenim

pozadovanej sumy opravnenému

sa zavizujeme zabezpecit™/Security of tlie bank receivable: We undenake to sccurc the bank receivable resulting trom calling the guaranlee by ihe
Benefieiary and from payment of the amount requested:

[J peiiaznymi prostriedkami na ucte &islo:/by bank deposit on the account No.: vedenom v banke.

v zmysle samostatne uzatvorenej zmluvy s bankou./held with the bank in accordance with a separéhe dgreemem conduded wnh the bank

O protizitukou inej banky/spolo&nosti:/

by a counter guarantee of afiother bank/company:

by other means:

v zmysle samostatnej zmluvy/zmldv, uzatvorenej/-nych s bankou, ktordV-¢ je/si neoddelitelnou sucastou tejto Ziadosti./
In accordance with a separate agreement (s) with the bank which is/are to be enclosed to this application.

Bankové poplatky spojené so zdrukou/vinkuldciou pdjdu na tarchu bezného uétu €./

Bank charges connected wiih ihe guarunte¥/vinculation are for tne account No.: . 'Zq’z q!-r-44 Q /¢4‘ﬂ

o

certilicale trom Commercial register

TATRA BANKA.A.S.

mue st acinum/play

Prevzal dimwfTaken on

pediatka a podpisfy Satutdmeho orginn klienty/




